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United States Congressman Dennis Eckart 
(11th District, Ohio), third from left, is pic
tured with fellow American Slovenians from 
northern Ohio who are part of a larger group of 
over 400,000 persons concerned about the 
situation in Slovenia. The breakfast meeting 
took place on Sunday, July 14, 9 a.in., at the 
AMLA Home Office on South Waterloo Rd., 
Cleveland. Eckart is worried about the 
economic situation in Slovenia which was dealt 
a crippling blow with the loss of the tourist 
trade this year. Eckart also said, “The current 
situation could bankrupt Slovenia in a matter 
of months.’’ He said we must continue to put 
pressure on our Congressmen, Senators, the 
State Department and the President to

recognize Slovenia in at least some manner so 
the Federal Yugoslav government doesn't at
tack Slovenia again. Eckart says the president 
watches the Washington comment line each day 
and we must continue to call and write, write, 
write, if we hope to succeed in persuading the 
U.S. to change its policy toward Slovenia. Pic
tured from left to right are James Debevec 
publisher of the American Home, Stanley 
Ziherl, president of AMLA, Eckart, Edmund 
Turk, chairman of the United Americans for 
Slovenia, Tony Petkovšek, radio broadcaster, 
Cleveland Councilman Mike Polenšek, and 
Joseph Valencie of the United Americans for 
Slovenia. (Photo by John Pestotnik)

Dimitrij Rupel Visits Washington
Dr. Dimitrij Rupel, Foreign Minister of Slovenia, is on an 

official visit to Washington today and tomorrow. This after
noon he is to meet with Deputy Secretary of State Lawrence 
Eagleburger. Eagleburger, a long-time associate of former 
Secretary of State Henry Kissinger, once served as Ambassa
dor to Yugoslavia and now heads a group in the State Depart
ment studying conditions in Yugoslavia. Eagleburger is the se
cond ranking official in the State Department and is close to 
President Bush. Aside from Bush, Eagleburger likely has the 
most influence regarding U.S. policy toward Yugoslavia and 
toward a change in that policy in the direction of American 
recognition of Slovenia’s independence. Rupel’s conversation 
with Eagleburger is therefore of enormous significance.

CNN Interview — We understand that Rupel will be inter
viewed on CNN tomorrow afternoon. Our information is that 
the interview will be at 3 p.m. Those who receive CNN broad
casts should try to verify this, however. Rupel will leave 
Washington tomorrow evening.

Slovenia’s Representative to the U.S. — We are given to 
understand that Zvone Dragan, a former Yugoslav Ambassa
dor to China, has been selected to represent Slovenia in the 
United States. Dragan is reported to be extremely able. When 
more details are available, we will report further. Another indi
vidual will be sent to the United States to represent Slovenia’s 
economic interests. We have no further information at this 
time.

Status Uncertain — Finally, the status of Matjaž Jančar, 
Yugoslav Consul General in Cleveland, and seven or eight 
other Slovene diplomatic representatives in the United States, 
who were previously accredited through the Yugoslav Foreign 
Ministry but have decided to support independent Slovenia, 
wiU be resolved soon. The Yugoslav Foreign Ministry will sure
ty request their recall and take away their accreditation. It will 
then be up to the U.S. authorities to decide whether the indivi
duals can stay in the United States even without diplomatic 
Papers or must return to Slovenia. It is a touchy issue, since 
allowing them to stay would signify at least partial, if unoffi- 
c*al U.S. recognition of Slovenia. The U.S. government could 
Possibly choose officially to “ignore” the presence of Jančar 
and the others, though this would surely result in a formal pro- 
test by Yugoslavia’s government. Dr> Rudolph M. Suscl

United Americans for 
Slovenia seeks 

operating funds
At a meeting last night, the 

United Americans for 
Slovenia (an ad hoc committee 
with representatives from all 
Slovenian organizations) an
nounced they need money for 
necessary expenses incurred in 
urging the United States to 
give immediate recognition to 
the new democratic Republic 
of Slovenia.
Rev. John Kumse of St. Mary 

Church in Cleveland has 
agreed to be the treasurer.

All donations may be mailed 
to United Slovenians for 
America, 6411 St. Clair Ave., 
Cleveland, OH 44103.

Council raises funds
The Slovenian American 

Council is raising money for 
the Slovenian Relief Fund, 
which is being sent to even
tually Slovenia.

Checks or money orders may 
be sent to: Slovenian
American Council, 1522 
Lincoln Road, Wickliffe, OH 
44092.

March on 
Washington

On Friday, July 26th, from 
10 a.m. to 1 p.m. a major, 
peaceful demonstration will 
take place in Washington,
D.C. with Croatian, Slove
nian, Macedonian, Albanian 
persons participating.

If you wish to take part, 
please call 528-1990 or 
448-6530 as soon as possible.

Iz Clevelanda in okolice
Piknik Balincarskega kluba—

To soboto, 20. julija, ste va
bljeni na piknik Balincarskega 
kluba Slovenske pristave. Pik
nik bo na Pristavi in se bo pri
čel ob 5. pop. Pridite.
Belokranjci vabijo—

To nedeljo, 21. julija, ste 
zopet vabljeni na Slovensko 
pristavo, tokrat od članstva 
Belokranjskega kluba, ki ima 
svoj letni piknik. Ob 12. uri bo 
sv. maša, nato kosilo. Za ples 
in zabavo bo igral Tony Kle
pec orkester. Pridružite se tudi 
vi veselim Belokranjcem!
Mesečni sestanek—

Klub upokojencev Sloven
ske pristave ima svoj mesečni 
sestanek v sredo, 24. julija, ob 
2. pop., na Slovenski pristavi. 
Članstvo vabljeno.
Seja in piknik—

Klub upokojencev v Nev- 
burgu-Maple Hts. vabi na sejo 
in piknik in sicer v sredo, 24. 
julija, na Stafford Park na 
Maple Hts. Pričetek bo ob 12. 
uri. To bo tudi zadnja prilož
nost za nabavo vstopnic za 
piknik Federacije upokojen
skih klubov.
Finžgarjevo knjigo želi—

Znani rojak John Petrich bi 
rad kupil izvod Finžgarjeve 
knjige »Pod svobodnim son
cem«. Če imate to knjigo in bi 
jo radi prodali, kličite g. Pe- 
tricha na 481-3762.
Za Baragove dneve—

Pevski zbor Korotan nazna
nja, da je še nekaj odprtih 
mest na avtobusu za Baragove 
dneve v Washingtonu. Za pri
jave in več informacije lahko 
kličete Nado Gregorc na tel. 
381-3850.
Dve smrti v enem tednu—

Lojzka Feguš in njen brat 
Slavko Zagmaister sta dobila 
žalostno sporočilo, da je v Slo
veniji umrla njihova sestra 
Betka Veršec iz Bizeljskega pri 
Brežicah. Nekako istočasno pa 
sta dobila sporočilo, da je 
umrla Anica Molan, mama ge. 
Magdalene Zagmaister, doma 
iz Sromelj. Betka Veršec zapu
šča v Sloveniji 3 brate in 2 ses
tri, Anica Molan pa zapušča v 
ZDA hčerko Magdaleno Zag
maister in Tonico Simičak. 
Naše iskreno sožalje.
Slov. pisarna sporoča—

Pri Slovenski pisarni sporo
čajo, da še vedno sprejemajo 
naročila za knjige Celovške 
Mohorjeve za 1. 1992. Zbirka 
stane $33 in bo po pošti do
stavljena naročnikom. Naroči
lo pošljite čim preje. Iz Slove
nije je došla knjiga »Cerkev v 
policijskih arhivih«, avtorica 
Ljerka Bizilj. Stane $18, za 
poštnino pa še $1.50. Naročila 
sprejema Slov. pisarna, 6304 
St. Clair Ave., Cleveland, OH 
44103.

Piknik Slovenske šole—
Slovenska šola pri Sv. Vidu 

priredi piknik v nedeljo, 28. 
julija, na Slovenski pristavi. 
Ob 1. pop. bo sv. maša, nato 
kosilo. Vsi ste prav lepo vab
ljeni. Dopis na str. 9.
Prispevki dobrodošli—

Nova organizacija »Združe
ni Amerikanci za Slovenijo«, 
ki ima nalogo agitirati za ame
riško vladno priznanje Repu
blike Slovenije, apelira na ro
jake in njih organizacije za 
finančno podporo. Blagajnik 
organizacije je č.g. John Kum- 
še, župnik pri Mariji Vnebov- 
zeti, prispevke pa naslovite na 
United Americans for Slove
nia, 6411 St. Clair Ave., Cle
veland, OH 44103. Predsednik 
organizacije je znani odvetnik 
Edmund J. Turk. Organizaci
jo močno priporočamo.
V bolnišnici—

Znana rojakinja ga. Anna 
Jesenko, ki bo praznovala svoj 
90. rojstni dan 26. julija, se 
nahaja v Parma Community 
General Hospital, 7007 Powers 
Blvd., Parma, OH 44129. Že
limo ji hitrega in popolnega 
okrevanja!
Žalostna vest—

Prejeta je bila žalostna vest, 
da je 17. julija v Sloveniji umr
la Verona Maje, v starosti 79 
let. V Clevelandu zapušča sina 
Štefana in hčerki Angelo Fujs 
ter Francko Androjna, vsi z 
družinami, v Sloveniji pa 
moža Jožefa, sinova Tončeka, 
župnika pri Sv. Križu v Mari
boru in Jožeta z družino, sestri 
Rozalijo in Marijo ter več dru
gih sorodnikov. R.I.P. 
Preminul—

Umrl je g. Rudolf Kolarič 
st., v starosti 89 let, vdovec po 
Mary roj. Pograjce, oče Rudi
ja, 5-krat stari če, brat Anice 
Rupnik (Slov.), član KSKJ. 
Pogreb je bil 1. julija v oskrbi 
Grdina-Cosic-Faulhaber zavo
da na Lake Shore Blvd. Po
grebna sv. maša je bila v cer
kvi sv. Vida, pokop na Vernih 
duš pokopališču.
Denarna nabirka—

Slovensko ameriški svet 
vodi denarno nabirko v prid 
Slovenian Relief Fund. Pri
spevke lahko pošljete na Slo
venian American Council, 
1522 Lincoln Rd., Wickliffe, 
OH 44092.
Oddaje iz Slovenije—

Naročniki kabelske televizi
je v Clevelandu North Coast 
Cable lahko dobijo na kanalu 
46 poročila iz Slovenije in sicer 
po objavljenem sporedu ob 
delavnikih med 4.30 in 5. zj. 
(Croatia/Slovenia), sobotah 
ob 1.15 zj. (Slovenia This 
Week). V angleškem delu je 
oglas Sheliga Drugs o prodaji 
radio sprejemnikov, ki dobi
vajo kratkovalovne oddaje.



The Battleground of Yugoslavia
} Time Magazine July 15, 1991 

The ethnic enmities that 
3 divide Yugoslavia play out not 

only among the country’s six 
j republics and two provinces 
^ but within several of those ter- 
(T ritories as well. The current 
! conflict over the structure of 
» the federation has antecedents 
l that date back centuries.
5 A History of Strife
5 The lands now known as 
5 Yugoslavia served for hun- 
5 dreds of years as a bat- 
] tleground between the Austro- 
j Hungarian and Ottoman em- 
Č pires. Slovenia and Croatia 

fell under Western cultural in
fluences and are Roman 
Catholic. Serbia and the other 
regions belonged to the Turks, 
adopting Eastern Orthodox 
and Muslim observances.
After the cataclysm of World 

War I, the south Slavs forged 
a single state. During World 
War II, Croatia sided with 
Hitler, and the ensuing civil 
war cost a million lives. The 
communists, who took over in 
1945, suppressed ethnic ten
sions, but following Tito’s 
death in 1980, the age-old en
mities began to flare again.

Fractured Government 
Yugoslavia is a federation. 

Unlike the U.S., it has strong 
local government and weak 
central control. The collective 
presidency is composed of 
eight members, one from each 
of the six republics and two

provinces. The chairmanship 
of the presidency is rotated 
every 12 months among these 
eight.

Opposing Forces
Yugoslav Federal forces:

130.000 army troops 
Croatia: 40,000 troops,

30.000 armed police 
Slovenia 35,000 troops, 8,000

armed police.
(It was heard on Sunday 

Slovenia called up all eligible 
males into the Slovenian 
military.)

Given the muddled situation 
in Yugoslavia, it was not sur
prising that Western officials 
on both sides of the Atlantic 
were having trouble finding a 
comfortable political stance. 
When violence first erupted, 
the international community 
called for the preservation of 
“territorial integrity,” warned 
separatists that a violent 
break-away would receive 
neither economic nor political 
support. The U.S. and the EC. 
feared that instability in 
Yugoslavia might ignite 
secessionist-minded forces 
throughout Eastern Europe. 
But that position was under
mined by the army’s harsh 
response which sparked calls 
for Western officials to 
uphold such fundamental 
values as the right to self- 
determination and freedom.

The U.S. and the European

Community were showered 
with complaints that the 
failure to support such values 
may have encouraged the 
crackdown. “The Yugoslav 
generals got the idea that the 
West did not care about the 
declarations of
independence,” says Wolf 
Oschlies, a policy analyst at 
the Federal Institute for Inter
national Studies in Cologne. 
“So they attacked. Not only 
right-wing conservatives but 
even liberal democrats like 
Rhode Island Senator Clair- 
borne Pell asked the White 
House to give more support to 
the embattled republics. “The 
U.S. would not be true to their 
national values if it did not 
line up four square in support 
of democracy,” said Pell. “It 
would be better if the 
Yugoslav people could find a 
way to live together, but unity 
at all costs is not the answer.” 
The U.S. and members of the

E.C. altered course last week. 
President Bush hinted that he 
would recognize the republics 
provided independence was 
achieved peacefully. In 
Europe, where the public sym
pathy for the secessionists runs 
high, Germany made the 
sharpest U-turn. “Countries 
cannot be held together by 
thanks and force,” said 
Chancellor Helmut Kohl. He 
warned Belgrade that an at
tack on Slovenia or Croatia

could affect German economic 
aid to Yugoslavia, which last 
year totaled $550 million. Bri
tain, France and Italy are also 
considering joining the 
Western swing toward 
recognition.
It seems only a matter of time 

before Slovenia gains foreign 
acceptance as the Continent’s 
youngest state. Geographically 
bounded by more European 
states than Yugoslav 
republics, ethnically 
homogeneous and capable of 
economic self-sufficiency, 
Slovenia is well poised for in
dependence. Last week there 
were signs that even Serbia, 
which has pressed hardest to 
maintain a Yugoslav federa
tion, was loosening its objec
tions. The courtesy does not 

• extend to Croatia, however; 
neither its 600,000 resident 
Serbs nor their kin in Serbia 
have any intention of making 
a break-away easy. If 
hostilities erupt there, the en
suing conflagration may make 
Slovenia’s bloody quest look 
like an orderly march to in
dependence.

Daniel Benjamin/Belgrade
James L. Grady/Ljubljana

Radio Yugoslavia 
Broadcasts

Every day at 5 p.m. E.D.T. 
(Cleveland time), Radio 
Yugoslavia broadcasts in the 
European service. The first fif
teen minutes include all the 
latest news about the crisis in 
Slovenia and Croatia. The 
reporting is quite objective 
and informative. After the 
news there are interviews of 
general interest with notable 
personalities and topics. The 
program is interspersed with 
Yugoslav music. Sign-off is at 
5:45 p.m. The identical pro
gram is repeated at 8:00 p.m.

Although the broadcasts are 
intended for Europe, the 
signal is picked up fairly well 
on 11,735 kHz. in the after
noon in Cleveland. The other 
frequency is 5,960 kHz. in the 
49 meter band.

In the evening transmission, 
both signals have some in
terference from other short
wave stations.

The broadcasts used to open 
with “This is Yugoslavia. 
Radio Belgrade calling,” in 
English. Now it has been 
rechristened to “This is Radio 
Yugoslavia”. Also announcers 
with American voices are 
heard.

—Joseph Zelle

U.S. dead wrong in not going to bat for Slovenia and Croatia
In turning a stone face toward em

battled Slovenia and Croatia, Presi
dent Bush and Secretary of State 
James Baker have not only put 
America’s chips on the wrong horse. 
They have bet on a losing horse.

Can the U.S. government seriously 
believe that a Yugoslavia of such dis
parate peoples, all of whom wish 
greater freedom, most of whose re
publics wish to be free of Belgrade, is 
a viable nation?

Should it come to civil war — and 
the'shooting has already begun — 
support for a Marxist-dominated re
gime that crushes with planes and 
tanks people fighting for freedom is a 
position the administration cannot 
sustain.

"These unilateral steps by Croatia 
and Slovenia,” said the U.S. Depart
ment of State, “will not alter the way 
the United States deals with the two 
republics as constituent parts of Yu
goslavia. As Secretary of State Baker 
made clear last Friday in Belgrade, 
we will neither encourage nor reward 
secession."

"Unilateral” and "secession” may 
be dirty words in the lexicon of the 
New World Order. They were not to 
the men who founded this republic. 
Was not unilateral secession what the 
13 colonies declared when, fed up 
with.: an exploitative king, they re-

Patrick Buchanan
belled? And did his majesty George 
III preside over a despotism more 
onerous and unjust than the squalid 
police state erected by Marshal Tito?

One detects in the administration’s 
amoral realpolitik the fine hand of 
Larry Eaglcburger, who moved from 
the number two position at Kissinger 
Associates to number two at State. A 
former envoy to Yugoslavia, Eagle- 
burger has had deep political and 
business ties to the Belgrade gang.

But what vital interest of the 
United States requires preservation 
into eternity of that abortion of Ver
sailles called Yugoslavia? Why are 
Americans siding with the overdogs 
against two tiny republics that only 
seek the same rights tve enjoy.

Both Bush and Baker have made a 
fetish of “stability." But the term 
needs defining. There is a stability in 
Cuba that is maintained by the raw 
power that comes out of the barrel of 
a gun. While rebellion in Cuba might 
bring instability, it might also bring 
that freedom and democratic rule 
that would guarantee a more endur
ing stability and a more just order, 
not only in Cuba but in the Carib
bean.

Are we Americans so afraid of 
what the unleashed forces of nation
alism are going to bring to Europe. 
Asia, the subcontinent of India and 
the Middle East that we prefer the 
stability of tyranny?

Why? How are we threatened by 
the breakup of Yugoslavia?

Yugoslavia is today kept together 
by an army led by its Serbian officers 
and a secret police with a history of 
murdering dissidents. Why should 
we, the avatars of freedom, side with 
such a regime?

Is the future of mankind to be one 
where the Club, the seven rulers of 
the industrial democracies, band to
gether to oppose any and all changes 
in existing frontiers? Has preserving 
territorial integrity become a greater 
imperative than opposing tyranny? 
That is the view of the Organization 
of African Unity, that tyrants club of

the Dark Continent. Is it now ours as 
well?

If so, Bush's New World Order is 
already an ancien regime. For change 
is coming, and it cannot be stopped 
unless we are willing to witness the 
violent repression of people rising up 
in the name of the same rights for 
which Americans rose 23 decades 
ago.

This New World Order is fast 
evolving into a reactionary front 
against a new world struggling to be 
born. For self-determination is an 
idea that is taking root not only in 
Yugoslavia, but in the Punjab and 
Palestine, in the USSR and Czecho
slovakia. in Iraq and Canada.

According to the New York Times, 
the international bankers especially 
are terrified of a breakup of Yugosla
via. Should Slovenia and Croatia, fed 
up with being milked by incompetent 
Communists, go free, the banks' huge 
back loans to Belgrade would quickly 
become worthless.

Here surely is a test for Republi
cans. Do we stand beside the Marxist 
bureaucrats of Belgrade and the in
ternational bankers, or do we stand 
with Slovenia and Croatia?

Time Bush told us where we are 
going.

For if this New World Order en
tails sending secret ^envoys to toast

tyrants in Beijing whose hands are 
still bloody, if it means going to war 
to restore emirs to their thrones, if it 
means deserting Kurds and Shi'ites 
out of fear that they might dismantle 
the Iraq of Saddam Hussein, if it 
means tilting toward Moscow against 
Latvia. Lithuania and Estonia, the 
Party of Freedom has no business 
here.

The hard men in the Kremlin 
whose Black Berets ran that dress re
hearsal in Lithuania — seizing the 
telephone exchange — are watching 
Baker and Bush. If we Americans are 
so fretful of instability in Yugoslavia 
that we will turn our backs on Slove
nia and Croatia, how resolute will we 
be when the time comes for the Rus
sian Bear to re-embrace her Baltic 
cubs?

During World War II Croats and 
Serbs were guilty of atrocities against 
one another. Terrible crimes were 
committed. And there are minorities 
in both republics that need protec
tion. But instead of fighting to pre
serve a dead past, a nation that exists 
in name only, not in the hearts of its 
people. Americans and Europeans 
should be supporting with guidance 
and assistance the transition to a new 
confederation of free republics. This 
is the only way to true stability and a 
just order in Yugoslavia.
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Memo from Madeline...
Call 1-202-456-1111

by Madeline D. Debevec

Please continue to call the 
White House Comments Line 
1-202-456-1111 and the State 
Department Public Affairs 
Opinion Line 1-202-647-6575 
and tell them you support — 
end the U.S. should support 
~~ the independence of 
Slovenia.

We as Americans treasure 
end value our freedom. 
Perhaps many take it for 
Slanted. Would we want 
America to be taken over by 
the communists as they are 
trying to do in Slovenia? Do 
*e want Slovenia to be denied 
its right for freedom and 
democracy which they have 
been denied for centuries?

Now is the time to do 
s°mething positive.

Also, please write letters to 
the president, senators, con
gressmen, and state legislators 
Ufging them to support the 
Declaration of Independence 
°f Slovenia.

St. Mary’s Picnic 
August 18th at Pristava 

St. Mary’s Parish (Collin- 
wood) of Cleveland, Ohio is 
sponsoring its annual summer 
Picnic on Sunday, August 18th 
at Slovenska Pristava.

Following the noon Mass 
chicken and roast beef dinners 
"'ill be served from 1 - 2:30 
P-m. Donation is $7.50 for 
adults and $3.50 for children 
Ptider 12. Tickets are available 
at the rectory or by sending a 
check and self-addressed 
envelope to: St. Mary’s 
Church, 15519 Holmes Ave., 
Cleveland, OH 44110.

The Alpine Sextet will play 
0r your dancing and listening 

Pleasure.
There will also be a Bake Sale 

Jeaturing many homemade 
delicacies.

There will be plenty of food 
and refreshments throughout 
he day including “cevapclct” 
Circle August 18th on your 

^alendar now and reserve the 
ate to meet old and make new 

rr,ends at the beautiful picnic 
ecreation area of Pristava.

* » *

12-year-old magician 
fascinates audience

Vrom the Lake Citizens Sun

jWhen people watch Robert 
th >a Perform magic tricks, 

re invariably amazed. His 
Socks are as fascinating as 

^e you have seen on TV but 
tJaUa'ly amazing is the fact 
stun ^°l3ert is a 12-year old
Hooi* 31 Lake DaUaS Middle 

Kalina’s uncle gave him a 
ye 8lc Set for Christmas one 
ever’ and he’s been hooked 
stili Slnce- Six years later, he’s 

«.j Informing.
hobhCe rna8ie as a really good 
leamy t0 ^ *nto because you 
other ah0l|t the history of 
and ma8icians and tricks, 
can JHagic is something you 
thent ° at anV unexpected mo- 
Von m wh_en somebody asks 

Kalina said.
Vour^ C,an iust Pul* it out of 

P°cket such as turning a

couple of sponge bunnies into 
birds.”
Two of his favorite magicians 

are Lance Burton and David 
Copperfield because they add 
their own style and twists to 
their great performances. Bur
ton, a magician famous for 
doing tricks with birds, per
forms one of his best tricks by 
setting his hand on fire and 
turning it into a dove. “I like 
Burton because he’s a great 
magician who seems to make 
birds come out of nowhere,” 
Kalina said.

Copperfield is one of the 
world’s most famous magi
cians who has numerous tricks 
ranging from floating over the 
Grand Cnyon to making the 
Statue of Liberty disappear. 
“I like Copperfield’s Niagara 
Falls trick best because he 
seems to be in two places at 
once,” Kalina said.

About once every two mon
ths, Kalina goes to the magic 
store to buy new tricks. He 
now has 515 tricks in his reper
toire, but as he says, ‘‘It’s not 
how many I have, but how 
well I can do them that mat
ters.”

He has performed at birthday 
parties, picnic parties, at the 
Lake Dallas elementary school 
and recently at a benefit show 
at the primary school where 
children brought cash or cann
ed goods for the needy so that 
they could see the show. He 
also plans to perform at this 
year’s Garza Day celebration.

Kalina said he likes an in
teractive audience that gets in
volved in the show. One or 
two wise guys, or hecklers, in 
the audience usually helps the 
show along, because Kalina 
enjoys it when they ‘‘make 
fools of themselves.” One of 
the things he enjoys most is 
watching the reactions of the 
audience while he is perform
ing.

“Every time I perform I see 
happiness and astonishment in 
the audience’s smiles,” he 
said.

Robert recently performed a 
benefit show with all the pro
ceeds going to a needy Mex
ican family whose home burn
ed down.

Performing magic has also 
taught Kalina a lot. “It 
teaches me how to have pa
tience while practicing for 
hours at a time and it teaches 
me how to save my money so I 
can get the tricks I want,” he 
said.

What Kalina considers to be 
one of his best tricks is one in 
which he makes soap disap
pear from his hand while a 
person from the audience has 
a tight grip on it. Another of 
his favorite is one in which 
three different colored ropes 
turn into a single larger one.
A perennial audience favorite 

is a humorous one in which 
two wooden bunnies are in
volved. While under two 
aluminum covers, the bunnies 
change colors right before the 
audience’s very eyes. When 
asked how he does any of his 
tricks, Kalina simply replies, 
“Skillfully.”

ENGAGEMENTS 
Martel io-Loncar

Mr. and Mrs. John Martello, 
6511 Melshore Drive, Mentor, 
announce the engagement of 
their daughter, Victoria 
Marie, to Louis Joseph Lon
čar, son of Mr. and Mrs. 
Louis Lončar, 9168 Prelog 
Lane, Kirtland.

The bride-to-be is a graduate 
of Lake Catholic High School 
in Mentor and Miami Univer
sity of Ohio in Oxford. She is 
employed by A.T. and T. in 
Independence. Her fiance is a 
graduate of Lake Catholic and 
the University of Dayton 
where he majored in accoun
ting and finance. He is 
employed by Lončar Con
struction in Kirtland.

The wedding is Aug. 24 in 
Immaculate Conception
Catholic church in 
Willoughby.

Zupancic-Yehl
Announcement is made of 

the engagement of Valerie 
Zupančič, daughter of Donna 
Luksich of Euclid and Daniel 
Zupančič of Wickliffe, to 
Robert Yehl, son of Mr. and 
Mrs. Virgil Yehl of Euclid.

The bride-to-be is a 1988 
graduate of Euclid High 
School and attends John Car- 
roll University in University 
Heights. Her fiance is a 1987 
graduate of Euclid High and 
attended Cleveland State 
University. He is foreman at 
Rino’s Woodworking Shop 
Inc.
The wedding is April 11,1992 

at St. Robert Catholic Church 
in Euclid.

Unetic-Olle
Mr. and Mrs. Joseph A. 

Unetič, 30855 Harrison Road, 
Wickliffe, announce the 
engagement of their daughter, 
Tammi M., to Frank J. Olle, 
III, son of Mr. and Mrs. 
Frank ‘J. Olle Jr. of Mid- 
dleburg Heights.

The bride-to-be is a 1985 
graduate of Lake Catholic 
High School in Mentor and a 
1989 graduate of John Carroll 
University in University 
Heights. She is a marketing 
supervisor for Dr. L. B. 
Myers. Her fiance is a 1983 
graduate of St. Ignatius High 
School in Cleveland, a 1987 
graduate of John Carroll and 
a 1989 graduate of Ohio State 
University in Columbus. He is 
a teacher for the Chagrin Falls 
schools.

The wedding is July 27 at St. 
Mary’s Catholic Church in 
Berea.

Robert is the grandson of 
Stanley Frank of Cleveland.

Abramovich-Pestotnik 
Mr. and Mrs. Rudolph 

Abramovich, 4844 Swetland 
Blvd., Richmond Heights, an
nounce the engagement of 
their daughter, Laura Ann, to 
Thomas Albert Pestotnik, son 
of Mr. and Mrs. Albert 
Pestotnik, 439 E. 272nd St., 
Euclid.

The bride-to-be is a 1982 
graduate of Richmond 
Heights High School and a 
1987 graduate of John Carroll 
University in University 
Heights. She is in sales with 
Electrolock Inc. in Chagrin 
Falls. Her fiance is a 1976

Magician Robert Kalina

graduate of Euclid High 
School and is a carpenter with 
Jance Construction in Mentor.

The wedding is Nov. 2 in St. 
Felicitas Catholic Church in 
Euclid.

* * *

Turks Mark 50th 
Thomas and Lillian Turk of

Euclid celebrated their 50th 
wedding anniversary June 15 
with a surprise party at the 
Knights of Columbus Hall in 
Willowick, hosted by their 
family.

They were married June 29, 
1941 in St. Mary’s Catholic 
Church in Cleveland.

Turk is retired from Traub 
Box Co. in Bedford Heights. 
He served with the Army Air 
Corps during World War II 
and is a member of the 
Veterans of Foreign Wars in 
Euclid.

Their family includes 
daughter Judi Rice of 
Willowick; and sons Martin of 
Singapore, Thomas of Mentor 
and Randolph of Brandon, 
Miss. There are eight grand
children.

* * *

Prudics Mark 50th 
Frank and Reta Prudič of

Eastlake celebrated their 50th 
wedding anniversary May 25 
with a Mass of Thanksgiving 
at Our Lady of Mount

Carmel Catholic Church in 
Wickliffe, and a surprise 
reception at the Collinwood 
Slovenian Home.

They were married May 24, 
1991 at St. Vitus Catholic 
Church in Cleveland.

Prudič is a retired technician 
from General Electric. His 
wife is retired from the 
Wickliffe Schools.

They have two daughters, 
Mary Coates of Wickliffe and 
Diane Myers of Madison. 
There are six grandchildren
and one great-grandson.

* * *
Victor Kovacic Works 

With Bomb Squad
“The one thing I didn’t cover 

with you,” said Victor 
Kovacic’s first boss at the 
Cleveland Police Crime 
Laboratory, “is that all the 
members of this unit are (also) 
members of the bomb squad.” 
Twenty-nine years and several 
hundred bombs later, Kovacic 
is Superintendent of 
Criminalistics (scientific in
vestigations) and — at 57 — 
still a leader of the bomb 
squad.

Once a wild fastballer in the 
Tribe farm system, Kovacic 
now studies mysteries even 
more complex than the strike 
zone with a combination of 
technology and deadpan 
humor.
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JOHN SKRABEC
John Skrabec, 84, husband 

of Antonia (nee Mravle), 
father of Anthony Mravle and 
John Skrabec Jr., brother of 
Agnes Bojc, Anthony 
Skrabec, Mary Andolcek, 
Frances Ulaga (both of 
Slovenia) and the following 
deceased: Angela Vidgoj, 
Stanko and Vinko of Slovenia, 
and other relatives in Slovenia 
and America, and dear grand
father of four.

Mr. Skrabec was a member 
of KSKJ Lodge No. 172, St. 
Clair Pensioners Club, St. 
Vitus Holy Name Society, 
Club Društvo, SZZ, and 
Slovenska Pristava.

Friends were received at the 
Zak Funeral Home, 6016 St. 
Clair Ave. Funeral was Tues
day, July 16 with service at 
9:30 a.m. in St. Vitus church.

ANTHONY S. LAURICH
Anthony S. Launch, 75, of 

1248 E. 168 St., Cleveland, 
OH 44110, passed away July 
4th in Meridia Euclid 
Hospital.

He was a retired cabinet 
maker who was employed at
F. H. Hill Casket Co. for 
many years.

Mr. Launch was born in 
Eveleth, Minn., and came to 
Cleveland at age 20.

He was a member of Loška 
Dolina lodge and the 
American Fraternal Union 
lodge No. 180.

He was married to Ann (nee 
Stragar), and the father of 
Dennis (dec.), Donald and 
Roger (wife Luanne); grand
father of Tony, Taryn, 
Michele and Mathew; brother 
of John (dec.), Frank (Minn.), 
Mary Zakrajšek (Minn.), Ann 
Kostelic (Minn.), Angeline 
Tekautz (Minn), Stanley (NJ), 
Joseph (dec.) and Jean Filips.

Funeral services were at St. 
Paul’s Church on Chardon 
Rd. Burial was in All Souls 
Cemetery on July 8th.

ANTHONY ZGONETZ 
Anthony (Rube) Zgonetz, 82, 

of E. 167 St., died Tuesday in 
Meridia Euclid Hospital after 
a short illness.

Anthony was born in 
Lipovec, Slovenia and came to 
Cleveland in 1909. He was 
employed as a polisher for 
Eaton Axle for 35 years. He 
was a WWII U.S. Army 
veteran.

He was the husband of Rose 
(nee Intihar), the brother of 
Albina Boguski and the 
following deceased: Frank, 
Frances Luzar and Ann Kastn- 
ing, uncle and great uncle.

Friends may call at Zele 
Funeral Home, 452 E. 152 St. 
Thursday 5-8 p.m., where ser
vices will be held Friday at 
8:15 a.m. and at St. Mary 
Church (Holmes Ave.) at 9 
a.m. Interment All Souls 
Cemetery.

CARST-NAGY 
Memorials 

15425 Waterloo Rd. 
481-2237 

“Serving the 
Slovenian Community.’

Tom Lantos of northern 
California, a member of the 
Foreign Relations Committee, 
of the United States Congress 
submitted a draft of a resolu
tion from the U.S. House of 
Representatives. The Resolu
tion will also be co-sponsored 
by Congressmen Dennis 
Eckart of the 11th District, 
Ohio and Sangmeiste of Joliet, 
Illinois and others.

The draft, dated July 12, 
reads:

To express opposition to the 
use of force in Yugoslavia and 
to express support for the 
peaceful and democratic 
resolution of political dif
ferences in Yugoslavia.

Mr. Lantos (for himself and 
) submitted the following 
resolution; which was referred
to the Committee on-----------

RESOLUTION 
To express opposition to the 

use of force in Yugoslavia and 
to express support for the 
peaceful and democratic 
resolution of political dif
ferences in Yugoslavia.

Whereas in 1990 Slovenia, 
Croatia, Bosnia Hercegovina, 
and Macedonia held free, 
open, multi-party elections 
resulting in democratic 
parliamentary governments 
and in what independent 
observer groups called unfair 
elections in Serbia and 
Montenegro communist 
governments continued in 
power;

Whereas on June 25, 1991, 
the democratic republics of 
Croatia and Slovenia declared 
their independence;

Whereas in 1990 the pro
vinces of Kosova and Vo
jvodina were stripped of their 
autonomous status by the 
communist government of the 
Republic of Serbia and denied 
their legitimate representation 
on the collective Federal 
Presidency;

Whereas the democratically 
elected Assembly of the Pro
vince of Kosova met on 
September 5, 1990, to delcare 
Kosova as a Republic within 
Yugoslavia and adopted a con
stitution;

Whereas in conjunction with 
these declarations, Croatia, 
Slovenia, and Kosova have in
dicated their willingness to 
continue dialogue and negotia
tions with the other republics 
of Yugoslavia on the future of 
Yugoslavia;

Whereas in response to these 
declarations, the Yugoslav 
central government, despite its 
lack of constitutional authori
ty, ordered the communist- 
dominated Yugoslav Army to 
deploy troops and tanks in 
Kosova and Slovenia, to seize 
border posts in Slovenia, and 
to mobilize Yugoslav Army 
troops and tanks in Croatia;

Whereas there have been 
numerous reports of deaths of 
civilians, militiamen, 
policemen and soldiers and ex
tensive damage to private and 
public property as a result of 
fighting between Yugoslav Ar
my forces and militia forces of 
the republics of Slovenia and 
Croatia, and as a result of

Zele Funeral Home
Memorial Chapel

452 E. 152 St. Phone 481-3118
Addison Road Chapel 

6502 SL-Clair Ave, Phone 361-0583
Family owned and operated since 1908

peaceful demonstrations by 
Albanians for their human, 
civil, and political rights in 
Kosova; and

Whereas in its June 26 state
ment on Yugoslavia the 
department of State stated 
that “the United States strong
ly opposes the use or threat of 
force to resolve political dif
ferences in Yugoslavia: Now, 
therefore, be it Resolved That 
the House of Representatives:

(1) condemns the use of force / 
to resolve political differences 
within Yugoslavia;

(2) calls on the communist- 
dominated Yugoslav Army to 
cease using military force to 
address the current crisis, and 
urges the Federal Yugoslav 
government and the govern
ment of the Republic of Serbia 
to respond immediately and 
positively to domestic and in- 
ternatioal calls for negotia
tions leading to a peaceful set
tlement of differences;

(3) urges the holding of free 
and democratic elections in the 
Republics of Serbia and 
Montenegro and in the 
formerly autonomous pro
vinces of Kosova and Vo- 
jvodia;

(4) urges that, because of the 
military crackdown by the 
Yugoslav Army in Slovenia 
and Croatia and the imposi
tion of martial law in Kosova, 
the President should im
mediately suspend all direct 
asistance to Yugoslavia, and 
the Secretary of Treausry shall 
instruct the United States 
representatives of each inter
national financial institution 
to use the voice and vote of the 
United States to oppose any 
assistance of the respective in
stitution in Yugoslavia; and

(5) urges that United States 
policy toward Yugoslavia and 
its eight constituent republics 
and provinces be based on 
support for the interrelated 
objectives of democracy, 
peaceful resolution of 
disputes, respect for human 
rights, establishment of a 
market economy, and the 
peaceful pursuit of the na
tional aspirations of the 
peoples of Yugoslavia.

1 package (4-servinq size) 
JELL-O* Lemon Flavor 
Pudding and Pie Filling

% cup sugar 
2V« cups water 

3 egg yolks
2 tablespoons lemon juice
2 tablespoons butter or 

margarine
1 baked 9-inch pie shell, cooled
3 egg whites 
6 tablespoons sugar

TMltlKMUB Ml
Combine pie filling mix, % cup sugar and 'U cup of the water in saucepan. Blend in egg 
yolks and remaining water. Cook and stir over medium heat, until mixture comes to a 
full bubbling boil. Remove from heat. Blend in lemon juice and butter. Cool 5 minutes, 
stirring twice. Pour into pie shell.

Beat egg whites until foamy throughout. Gradually beat in 6 tablespoons sugar and 
continue beating until mixture will form stiff shiny peaks. Spread over pie filling. Bake 
at 425° for 5 to 10 minutes or until meringue is delicately browned. Cool at least 4 
hours before cutting.

Canadian Slovenians 
report activities

A candlelight Vigil will be 
held on Wednesday, July 24 at 
8:30 p.m. in Nathan Phillips 
Square (Toronto City Hall). 
This will mark the first 
month’s anniversary of 
Slovenia’s independence and 
those who died defending it.

All Slovenians are urged to 
attend this event, especially 
young persons. Please do not 
bring regular candles, as these 
have been banned by the city. 
Special dripless “candles” will 
be available for purchase for 
$2.00 with proceeds going to 
the Relief Fund. Call the 
Slovenian Information Centre 
for further information, at 
259-9182.

Economic War
Slovenia needs your help to 

rebuild its shattered economy. 
Make your checks payable to 
“Slovenian Relief Fund” and 
send it to the Slovenija Credit 
Union (618 Manning Ave., 
739 Brown’s Line or 125 
Centennial Parkway N., 
Hamilton). Donations are also 
being accepted at the John E. 
Krek Slovenian Credit Union 
(646 Euclid Ave., or 747 
Brown’s Line). The first 10 
persons to make donations 
over $1,000 will receive a

| Short Wave Radios; 
l in Stock at Sheliga ;
* Come and buy your short wave radio at £
* Sheliga Drug, 6025 St. Clair Ave., Phone: £
t (216) 431-1035. {
* We have a large selection of AM, FM £ 
£ and Short Wave radios in stock. We ordered * 
£ them for you, so you can listen to European * 
¥ broadcasts, and in particular, in your own $
* language (Slovenian). *
J Hurry, hurry, while the supply lasts. £
* Tom Srsen, Manager * 
¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥^

framed work of art, courtesy 
of Slavko Crepinsek. You can 
also support Slovenia by pur
chasing flags of the new 
republic and T-shirts.

Slovenia’s Damage
Damage estimates from the 

Yugoslav Army attacks are 
staggering. Damage to roads 
and highways, railroads, com
munications and air transport 
alone, are estimated at more 
than (U.S.) $189 million.

And the tourism industry, 
which is critical to Slovenia’s 
economy, is in a catastrophic 
state now. In Bled, where last 
year at this time they 
registered over 4,000 overnight 
stays, only Hotel Toplice and 
Hotel Bled are open (as of July 
12, they had 21 guests between 
them).

The hotels along Slovenia’s 
coast are closing for the season 
(e.g. the whole of Portorož 
has registered only 296 guests 
so far this season.)

All told, lost business, 
physical damage and the cost 
of defending the republic has 
been estimated to total about 
(U.S.) $2.7 billion.

During the conflict, the 
Yugoslav National Bank 
adopted a policy of monetary 
isolation of Slovenia. This in
cludes: stopping the flow of all 
credits based on currency 
issues; the elimination of the 
Bank of Slovenia from the 
foreign currency market; pro
hibition of credit-taking 
abroad and stopping all 
deliveries of cash.

As a result of these actions, 
the Republic of Serbia Is 
delaying all due payment to 
the Republic of Slovenia. It Is 
withholding Slovenian goods 
and payment for goods sold in 
Slovenian shops on Serbian 
territory.

“Wealth is not without its ad
vantages.”

—John K. Galbraith

Anton M. Lavrisha

ATTORNEY-AT-LAW 
(Odvetnik)

Complete Legal Services 
Income Tax-Notary Public

18975 Villaview Road 
at Neff 

692-1172

Grdina—Cosic—F aulhaber

Funeral Homes
17010 Lake Shrtte Blvd.

531-6300
28890 Chardon Road 

Willoughby Hills 
944-8400
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Drago OCVIRK

Slovenci po prvi osvobodilni vojni
So dogodki v zgodovini človeštva in narodov, ki postavijo 

preteklost, sedanjost in prihodnost v povsem novo luč. Tak 
dogodek je tudi vojna proti Sloveniji in poskus jugoslovanske 
okupacije.

' jugoslovanski mit
V tem stoletju smo Slovenci 

Prvič umirali za avstro-ogrsko 
monarhijo, ki nam ni bila ni
koli kaj več kakor mačeha. 
Vendarle pa ji je treba prizna
li. da smo bili z njo vred vklju
čeni v Evropo in so nas evrop
ski civilizacijski tokovi oplaja
li in navdihovali, tako da se je 
naša kultura lahko kosala z ev
ropskimi dosežki tistega časa. 
Tudi gospodarsko in tehnično 
nismo bili ravno Kosovo teda
nje Evrope. Toda zaradi nepo
pustljivega vala germanizacije 
smo bili kot narod ogroženi, 
zuto se nam je odhod iz Avstri- 
ie kazal kot rešitev.

Čeprav je res, da so neugo
dno razmere silile slovenske 
Politike v povezavo s kraljevi
no Srbijo, pa je tudi res, da so 
naši politiki naivno sprejemali 
mit o nekakšni južnoslovanski 
državi, kjer bi imeli Slovenci 
Sv°je mesto pod soncem. Te
mu mitu so podlegali klerikalci 
m liberalci, tako da o kakšni 
Samostojni Sloveniji niti sanja- 
d niso hoteli.

Pomanjkanje teh sanj pri 
dovenskih politikih, ki bi le 
morali biti bolj vizionarji in 
'meti pred očmi tudi slovensko 
državnost, čeprav takrat ver- 
letno ni bila uresničljiva (?), se 
)e kruto maščevalo. Hočeš no- 
jS so se namreč obsodili na 
u8oslavijo kot edino možnost 

naš narod. S tem pa so se 
Seveda izročili na milost in ne- 
jm'ost beograjski čaršiji, ki je 

ovencem dopovedovala, da 
rez nje ne morejo in je drago 

Vračunavala svoje »usluge«, 
pe nam je Avstro-ogrska še 
^navala kulturno samobit- 

v°st> tega nismo bili deležni 
^ v Jugoslaviji. Tam smo bili 

eden od treh plemenov
v«lik,
H,

e8a jugoslovanskega na-
a- Seveda je bil cilj »jugo- 

^uvenskih« politikov, da čim- 
J-J ves narod govori en jezik: 
S| sKi» ima eno vero: pravo- 
,icivn° in piše v eni pisavi: ciri-

s^pjugoslavljanje, to je po- 
bQ, Janje, Slovencev je bilo še 
Hi J brezobzirno kakor germa- 
() Vcija. Na tiSO£e slovenskih 
^dnikov, učiteljev, železni- 
Hgjev»--. je moralo na jug, k 

, Pa so prihajali Srbi. Vse 
tHj.10majalo jugoslovanskega 
Hjja nied vodilnimi slovenski- 
teJ^hiki, zanj niso iskali al- 
v. ai've. Preprosto so verjeli

.Ju8oslavijo.
b^ilcnj-v« o narodnoosvobo- 
v'^boju

^ kraljevini Jugoslaviji so 
(ftijli k°rnunisti in ustaši raz- 
it, ' ° uničenju Jugoslavi- 

se je ponudila pri-
st- da uresničijo svoje

JUg ’ k° jc Nemčija napadla 
^n^.av'j°- Jugoslavija, pre- 
l'aPad0^°V’ n‘ namre^ zdržala

’.n Je razpadla. Druga- 
n* mo8J° biti. Ne toliko 

^Vdj ne.m^e m°č>. kolikor 
^ ne*zogibnega notranje- 

r°ja te umetne tvorbe.

V šoli so nas učili, da se je 
začel pod vodstvom »herojske 
partije« osvobodilen boj. To
da beseda osvobodilen je pov
sem odveč in to iz dveh razlo
gov.

Najprej zato, ker je partija z 
besedo osvobodilen prikrila 
svoj boj za oblast ter popolno 
kontrolo in boljševizacijo slo
venskega naroda. Še več, svoje 
zamisli je uresničevala tako 
brezobzirno in krvavo, da se je 
moral slovenski narod vsaj v 
ljubljanski krajini zaščititi 
pred njo. Ni bilo Slovenca, ki 
bi hotel sodelovati z okupator
jem več, kakor je bilo potreb
no, da se preživi v vojnih ča
sih. Toda zaradi komunistič
nega brezumja so morali ljud
je prositi (okupatorsko) oblast 
za pomoč. Prvi cilj revolucije 
je bil dosežen: slovenski narod 
se je razdelil. Tisti, ki so jih 
neposredno ogrožali okupa
torji, so se borili proti okupa
torjem, tisti pa, ki jih je živ
ljenjsko ogrožala revolucija, 
so prijeli za puške, da bi rešili 
gola življenja. Po zaslugi par
tije se je »narodnoosvobodil
ni« boj sprevrgel v državljan
sko vojno, tako da je več Slo
vencev umrlo od slovenske 
roke kakor pa okupatorske.

Po drugi strani pa medvojni 
boj ni bil osvobodilen zaradi 
tega, ker se je partija odločila, 
da bo oživila Jugoslavijo. Res 
je sicer podredila narodno 
vprašanje diktaturi proletaria
ta, vendar so voditelji jugo- 
proletariata mislili po srbsko, 
hrvaško, slovensko... In zopet 
so bili v večini jugokomunisti, 
ki so mislili in govorili srbsko. 
»Osvobodilni« boj se je tako 
končal z dvojno podjarmlje- 
nostjo slovenskega naroda. Po 
eni strani si je pravico nad na
šimi dušami, življenjem in kul
turo vzela izrazito protinaro- 
dno usmerjena boljševistična 
ideologija, po drugi strani pa 
so nas hoteli prekovati v Jugo
slovane. V primerjavi s kralje
vino Jugoslavijo je naš narod 
prišel iz dežja pod kap, poleg 
tega pa je pošteno izkrvavel in 
omagal.
- domovinska vojna

Dogodki po razglasitvi slo
venske neodvisnosti nas silijo, 
da ponovno pretehtamo prete
klost, še zlasti naše »bivanje« 
v Jugoslaviji. V luči vojne, ki 
jo je proti Sloveniji sprožila 
Jugoslovanska armada (JA), 
se v vsej izkristaliziranosti 
kaže dejanski odnos sociali
stične Jugoslavije do sloven
skega naroda. Jugoslovanski 
socializem, zato ker je jugoslo
vanski in zato ker je sociali
zem, ne more obravnavati na
šega naroda kot subjekt in mu 
ne more priznati pravic, ki mu 
pripadajo. Zanj smo namreč 
po eni strani le osmina jugo
slovanskega (beri srbskega) 
naroda, po drugi strani pa smo 
prav tako le osmina delavskih 
mas, ki jih vodi avantgardna 
partija.

(dalje na str. 10)

Vrtna veselica 
Slovenske šole 
pri Sv. Vidu

CLEVELAND, O. - Že je tu 
poletje! Vrstijo se vroči dnevi 
in si človek želi oddiha v sveži 
naravi. Še posebno nas privla
či plavalni bazen, za plavanje 
in osvežitev. Vse to in še mno
go več nam nudi Slovenska 
pristava, kjer bo Slovenska 
šola pri Sv. Vidu priredila svoj 
piknik v nedeljo, 28. julija.

Piknik bomo pričel s sv. 
mašo, katero bo daroval naš 
župnik č.g. Jože Božnar. Tako 
lahko kar na SP izvršite svojo 
nedeljsko dolžnost.

Takoj po maši bodo naše 
žene postregle okusno kosilo. 
Na razpolago bo svinjska pe
čenka s prikuhami ali špagete z 
mesenimi kroglicami. Naka
znice boste lahko kupili na SP 
in sicer po $7 za odrasle in 
$3.50 za otroke. Po kosilu se 
boste lahko osvežili v plaval
nem bazenu ali kramljali v pri
jetni senci.

Popoldne bodo na razpola
go razna okrepčila: klobase, 
hamburgerji, ocvrt krompir. 
Tudi v točilnici vam bodo z ve
seljem postregli z najboljšimi 
pijačami. Še celo sladoled bo 
na razpolago, kakor tudi do
mače pecivo.

Pozneje popoldne — čas bo 
objavljen na Pristavi — bodo 
otroške igre. Prosimo vse o- 
troke, da se zberejo na otro
škem igrišču. Za tem bo žreba
nje številk za srečelov. Lističe 
za srečolov boste lahko kupili 
na Slovenski pristavi.

Pridite na piknik Slovenske 
šole pri Sv. Vidu, 28. julija, na 
Slovenski pristavi! Obnovite si 
prijateljstva v prijetni naravi 
in s tem podprite našo ustano
vo! Na veselo svidenje!

Odbor staršev

i
V BLAG SPOMIN

OB 1. OBLETNICI SMRTI 
NAŠEGA DOBREGA 

MOŽA, OČETA 
IN STAREGA OČETA

FRANK ZEVNIK st.
ki je umrl 20. julija 1990

Počivaj v miru in večna Luč 
naj Ti sveti

Žalujoči:
— Pavlina, žena
— Ann Hirselj in Rosemary 

Blatnik, hčerki
— Frank in Jože, sinova
— 8 vnukov
— snahi in zeta
— Ančka Zevnik, sestra, 

v Sloveniji

Župniku Jožetu Ferkulju v spomin
WICHITA, Kansas - Zelo red
ko se rodijo ljudje, kot je bil 
gospod župnik Jože Ferkulj. 
Vse njegovo življenje ni bilo 
nič drugega kot žrtev za druge, 
ljubezen, dobrota, usmiljenje; 
poleg tega pa tudi smeh, vese
lje, pesem, gostoljubnost. Ka
kor Kristus: vse postati vsem.

Skoraj 89 let je tako pred
stavljal Kristusa s svojim živ
ljenjem. Osebno je bil berač, 
da je lahko vse kar je imel, dal 
drugim. Od svojih ust si je pri- 
trgal, da je kje kakšen zamor
ček lahko dobil skodelico mle
ka. Kako ga bodo pogrešali 
slovenski misijonarji po vsem 
svetu, Koroški študentje, vsa
ko leto je namreč plačal šti
pendijo za dva ($1000.00), pa 
nisem smel nikjer objaviti. (Se
daj, ko je mrtev, me ne more 
okregati.)

Koliko tisočakov je dal za 
sestre Karmeličanke, ko so 
gradile samostan v Sloveniji. 
In kje so vsi njegovi sorodniki, 
prijatelji in farani v Strugah v 
Sloveniji. Prav vse je razdal. 
Sam pa je živel ob ričetu in 
vampih, da je le za druge kaj 
bilo. Nikdar ni kupil avtomo
bila, bi pač preveč stalo in po
moč je bila potrebna drugje. Z 
eno besedo, sama dobrota in 
ljubezen.

In ta gospod Jože je šel 4. 
julija 1991 ob osmih zvečer, 
po plačilo k svojemu Stvarni
ku. Na Floridi, v bolnici, kjer 
je bil devet dni, je prenehalo 
biti njegovo ljubezni polno 
srce. Mnogo je trpel zadnje 
dni. »Hudo je,« je rekel, »ne 
morem ne umreti, ne živeti.« 
Pokopan je bil 10. julija pri 
cerkvi sv. Lovrenca v Bushne-

Darovalci za cerkev 
Sv. Urha v Zaklancu
CLEVELAND, O. - Sledeči so 
se odzvali prošnji za sodelova
nje pri nabirki za obnovo cer
kve sv. Urha v Zaklancu:
Mimi in John Hočevar .. $100
Štefan Novak............kan. $22
Mr./Mrs. John Dejak .... $50 
Mr./Mrs. Frank Rupnik . $20 
Mrs. Josephine Sovich .... $50
Mrs. Lillian Gorjanc.......$50
Mr./Mrs. Blaž Vavpetič .. $50
Mrs. Ana Vidergar......... $20
Mr./Mrs. Janez Prosen .. $10 
Mrs. Tončka Berkopec ... $10 
Mr./Mrs. Frank Kuhel... $50
Miss Marija Mlinar......... $20
Mr./Mrs. Anton Lavrisha, 

v spomin Frančiške Logar $50 
Mr./Mrs. M. Tominec ... $50
Mrs. Pepca Tominc........$50
Mrs. Angela Fujs............$20
Mr./Mrs. Edi Čuper.......$25
Mr./Mrs. Janez Košir .... $20 
Mr. Frank Ziljan, v spomin

g. Ludvika Čepon............$25
Mr. Frank Čepon ml........$25
Mr./Mrs. F. Čepon st. ... $40
Mr. Janez Čepon............$10
Mrs. Julka Kaluža...........$20
Mrs. Marija Jerše............$50
Mr./Mrs. Joe Koren.......$20
Mrs. Nandi Puc................ $20
Frank Tominec, v spomin

Frančiške Logar................ $25
Nežka Tominec, v spomin 

mame Frančiške Logar .... $60 
Vsega skupaj znaša $962.

Vsem darovalcem za njih 
sodelovanje iskrena hvala!

Mimi Hočevar

llu, Florida, poleg svoje sestre 
Julke, g. Jože pa je živel v 
Lake Panasoffkee, Fla., v bli
žini Bushnella. Škof Grady je 
bil glavni celebrant in homilist 
pri pogrebni maši.

G. Jožetovo življenje se je 
začelo pred 89. leti v Strugah 
na Dolenjskem, na robu Suhe 
Kraijne, 12. februarja 1902. 
Oče je bil Matevž, mati pa 
Francka. Čeprav je bil oče mi
zar, je vladala velika revščina 
v družini z devetimi otroki. 
Mladi Joško si je moral izbrati 
poklic in ta je bil: krojač bom. 
Tri leta se je učil te obrti in 
vsak dan je delal osem ur.

Ko je bil star devet let je tudi 
postal ministrant. Vedno je 
spremljal župnika, z laterno v 
roki, ko je župnik hodil previ- 
devat bolnike po struški fari.
In na teh poteh se je rodil du
hovniški poklic v mladem Jo
žetu: Skrb za druge, posebno 
najbolj potrebne.

Ko je bil star 14 let je šel v 
Škofove zavode, kjer je tudi 
maturiral. Vzgoja je bila seve
da zelo stroga in izobrazba te
meljita. Ker je imel krasen glas 
(tenor), je bil tudi član pevske
ga zbora. Pa je nekega dne, ko 
so imeli pevsko vajo, moral k 
zobozdravniku, pa je pozabil 
to povedati pevovodju. Ta pa 
je bil tako hud, da je Jožeta 
vrgel iz pevskega zbora. Ko pa 
so videli, da ne gre brez moč
nega Jožetovega tenorja, ga je 
pevovodja prosil, naj pride na
zaj. Jože je vedel, da je bila 
kazen prehuda, pa je sedaj on 
rekel: »Ne, ne grem nazaj.« 
Pa končno sta se s pevovod
jem lepo pobotala in bila veli
ka prijatelja.

Gospod Jože je naredil ma
turo, ko mu je bilo 22 let. Te
daj se je odločil za semenišče. 
V duhovnika je bil posvečen 
29. junija 1929 v ljubljanski 
stolnici.

Njegovo prvo kaplansko 
mesto je bilo Poljane nad 
Škofjo Loko. Leta 1932. je bil 
prestavljen v Moravče, od tam 
pa je šel kot župnik v Hotedr
šico, kjer je ostal do 1945. 
Vojna leta so bila strašna, 
toda on je ostal pri svojih ljub
ljenih faranih do konca vojne. 
Leta 1943 so komunisti ubili 
njegovega brata, pa še 11 dru
gih. Pod pretvezo, da gredo na 
zaslišanje, so jih odpeljali v 
gozd in ustrelili ter zmetali v 
globoko brezno.

Ob končani vojni 1. 1945, je 
na stotine njegovih faranov 
pobegnilo v Avstrijo in na nji
hovo prošnjo je šel tudi gos
pod Jože z njimi, da bi njem 
imeli vsaj malo zaščite. S svo
jimi farani je živel po raznih 
taboriščih v Avstriji in Italiji, 
dokler ni njegova sestra, ki je 
živela v Chicagu, 111., preskr
bela dovoljenje za vselitev v 
Ameriko, s pomočjo škofa v 
Chicagu.

Njegovo prvo mesto v Ame
riki je bilo v Springfield, 111. 
Od tam pa je odšel v Quincy, 
111., kjer je bil 30 let kaplan v 
Domu za ostarele. Nekajkrat 
smo ga tam obiskali. Njegovih 
dobrih vampov in golaža ne 
bomo nikdar pozabili. In kako 
smo prepevali, dolgo v noč. 

(dalje na str. 10)
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Slovenci po prvi osvobodilni vojni
(nadaljevanje s str. 9)

Prav zaradi tega, ker noče
mo biti nikogaršnja osmina, 
ne jugoslovanska, ne proleter- 
ska, smo se odločili za samo
stojno Slovenijo in demokraci
jo. Ne pustimo se več skrčiti 
na osem procentov, o katerih 
odloča jugoslovanska partija, 
zato smo se tudi postavili po 
robu socialistični JA. Ta upor 
ter pogumno in zmagovito bo
jevanje slovenske Teritorialne 
obrambe, ki so ga podprli vsi 
Slovenci, je resnično prva slo
venska osvobodilna vojna. To
krat se namreč ne borimo več 
za Avstro-ogrsko, ne za 
Jugoslavijo, ne za komuni
zem, ampak zgolj za državo 
Slovenijo.

Med prvo svetovno vojno so 
se Slovenci začeli prepirati, ali 
naj ostanejo v Avstriji ali jo 
zapustijo. Soglasje ni bilo ni
koli popolno. Med drugo sve
tovno vojno smo razmišljali in 
se spopadali v več smeri. Borce 
za slovensko državo so zatrli 
(slovenski) Jugoslovani, slo
venske demokrate so pobijali 
slovenski komunisti. Vse te 
boje smo bfli za druge, drugi 
so z nami manipulirali, za nji
hov uspeh in blagostanje so 
Slovenci umirali. To niso bili 
naši osvobodilni boji. To so

bili le boji, v katerih smo ene
ga gospodarja zamenjali z dru
gim.

Tega je sedaj konec. Dozo
reli smo namreč v narod, v ka
terem ni ljudi, ki bi hoteli slu
žiti komu drugemu kakor svo
jemu narodu. Zmagovalci v 
prejšnjih vojnah so razglasili 
za izdajalce tiste Slovence, ki 
niso hoteli umirati zanje ali pa 
so se jim celo upirali. Ob prvi 
osvobodilni vojni pa se danes 
razodeva, da ti Slovenci niso 
izdali slovenskega naroda, am
pak so odrekli le pokorščino 
npr. avstro-ogrski monarhiji, 
jugoslovanski kraljevini in 
med 2. svetovno vojno diktatu 
komunistične partije. Naj je 
zmagal ta ali oni, naš narod je 
vedno zgubljal. Zmagovalci so 
ga razdelili na heroje in izda
jalce, da so mu lažje vladali.

Tokrat, ko gre zgolj za sa
mostojno Slovenijo, smo bili 
Slovenci enotni. Vse politične 
in ideološke razlike smo po
dredili boju za narodovo do
končno osvoboditev in medna
rodno priznanje. Prve izdajal
ce lahko preštejemo na prste 
ene roke in so vsi v službi ko
munistične srboslavije: general 
Koljšek je poslal nad svoj na
rod tanke in bombnike, admi-

Mara Cerar Hull

Gospodična Tuta
Avtobiografska črtica iz povesti s podnaslovom: Summer, '45

I. del

Tretji dan po našem zasliše
vanju teta Mici še vedno ni ho
tela od doma. Ponaredila je 
vse, kar je bilo potrebno okrog 
hiše in vrta, polje je klicalo, 
ona pa je ostala blizu nas. Ni 
nas hotela pustiti same. Posta
la je naša mati v bolj kot enem 
pomenu.

Četrti dan, v soboto, je Iva
na zagledala na poti, ki je vo
dila do tetine hiše, nepričako
vano osebo. Pritekla jev kuhi
njo in zasopla:

»Gospodična Tuta!«
Kako je to mogoče? sem po

mislila. Sigurna sem bila, daje 
odšla v Avstrijo. Pogledala 
sem skozi okno in jo videla, ko 
je šla mimo kozolca počasi, 
kot v bolečinah, sključena nad 
palico. .

Zdelo se mi je, kot da vidim 
nekoga iz preteklosti, kot da je 
umrla in prišla spet v življenje. 
Saj ni pripadala temu času. 
Spadala je v našo nekdanjost,
v življenje na domu, v našo 
družino, v šolo in v tihe popol
dneve v kuhinji, kjer je govori
la z mamo.

Šla sem ven in jo srečala ob 
vrtu.

»Gospodična Tuta,« sem re
kla in ji podala roko.

Vzela je mojo roko v svojo, 
jo stisnila, kot da sem njej 
enaka, jo obdržala za trenutek 
dalj kot to zahteva etiketa, in 
jo spustila.

»Mara,« je izrekla moje ime 
z nežnim, kulturnim glasom.

V grlu sem začutila kepo 
solzd. Bila je toliko del našega 
prejšnjega življenja, da sem se 
ustrašila podob, ki so mi kipe
le v spomin.

Gospodična Tuta je bila vi
soka, suha žena sedemdesetih 
ali osemdesetih let. Imela je 
redke že sive lase počesane v 
valčkih tesno ob glavi, ozek 
obraz poln majhnih gubic po
dobnim meži, dolge, koščene 
roke s tenkimi prstmi, vitke 
noge, ki so bile vedno obute v 
rjave, praktične Solne. Nosila 
je dolga, elegantna krila in 
bluze s čipkami ob vratu in za
pestjih. Bila je učiteljica pred 
vojno, kar je ostala tudi med 
vojnimi leti. Bila je mojster je
zikov; govorila je perfektno 
nemško in slovensko, obenem 
pa tudi angleško, francosko in 
italijansko. Prišla je v naše 
mesto šele potem, ko se je 
upokojila nekje v Avstriji po 
predavateljski službi na uni
verzi. Sprejela je službo učite
ljice tretjega in četrtega razre
da, ker ni hotela biti brez dela.

V našo družino je prispela, 
ko je bil moj brat Jože v tret
jem razredu. Hotela je govori
ti s starši, ti pa niso imeli časa, 
da bi se odtrgali od pomladan
skega dela na polju in okrog 
doma. Jože je namreč kazal 
vse znake, da bo zaostal. Naj
več težav je imel v računstvu in 
slovnici, ona pa je bila prepri
čana, da lahko pride do razu
mevanja teh predmetov, če bo-

April, 1991. Vse avtorske pravice pridržane.
Pravica do ponatisa samo s pismenim dovoljenjem avtorice. 

Copyright April, 1991.

ral Brovet pa preti svojim ro
jakom z uničenjem, če se ne 
podajo jugokomunistični voj
ski in spet postanejo pridna 
osmina jugoslovanskega de
lavskega razreda.
• na isti strani bojne črte

Rojakom v stari domovini 
ste se pridružili tudi rojaki po 
svetu. Prvi slovenski osvobo
dilni boj je tudi vaš boj. Obču
doval sem vaše delo za prizna
nje neodvisne Slovenije. Vese
lim se, da ste zaradi tako po
membne stvari ustanovili v 
Clevelandu Združenje Ameri- 
kancev za Slovenijo. Vidim 
tudi, kako iznajdljivo so neka
tere organizacije začele zbirati 
pomoč za odpravo posledic 
vojaškega divjanja in kako da
režljivi ste številni med vami. 
Vaša moralna, politična in 
materialna podpora je še kako 
dobrodošla, saj Slovenci doma 
vidijo, da niso sami, da njihov 
pravičen boj podpirajo tudi 
drugi... To jih spodbuja in 
opogumlja, da v težkih trenut
kih ne klonejo in se jih ne lote
va strah, ko nihče ne ve, kak
šne zločine še naklepajo JA 
generali.

Prva osvobodilna vojna pa 
nalaga Slovencem dolžnosti za 
sedanjost in prihodnost našega 
naroda doma in po svetu. Ka
kor so se v boju za samostojno 
Slovenijo znašli vsi Slovenci v

do le starši tudi pripravljeni 
pomagati.

Prišla je nekega deževnega 
popoldneva na čaj in ostala do 
večerje. Po jedi sta z mamo 
razčlenili naloge in vaje, si raz
delili šolsko delo in skupaj iz
vlekli Jožeta iz tretjega in poz
neje iz četrtega razreda. V ti
stih letih sem neprestano sliša
la recitiranje poštevanke in 
sem včasih na ves glas pela: en
krat sedem je sedem, dvakrat 
sedem je štirinajst, sedemkrat 
sedem je devetinštirideset! ker 
je imel Jože največ težav s to 
zadnjo matematično vajo.

Pozneje je gospodična Tuta 
postala več ali manj redna obi
skovalka, včasih enkrat na te
den, največkrat pa enkrat na 
mesec. Sedela je ob kuhinjski 
mizi in pila čaj, medtem ko je 
mama pripravljala večerjo, 
govorila in kadila cigarete.

Bilo je že več kot leto po za
četku vojne, ko sem postala 
pozorna na te obiske in opazi
la, da gospodična Tuta prihaja 
v hišo vedno en dan po tistem, 
ko smo prejeli živilske karte. 
Njene lastne karte za cigarete 
njej niso bile dovolj. Gospo
dična Tuta je namreč nepresta
no kadila. Njene roke niso bile 
nikdar brez cigarete; ali je eno 
držala med prsti, ali si jo je 
prižigala, jo otrkavala v pepel
nik ali pa jo je ugaševala. Štela 
je cigarete v kartončku, jih 
spravljala v žep in jih spet 
iskala, se igrala z vžigalnikom 
ali pa basala tobak nazaj v pa
pir. Mama ji je vsak mesec iz
ročila svoje karte in gospodič
na Tuta je vsak mesec spet pri
šla. Ni ji bilo mogoče vzdržati 
brez dima, ki se ji je kodral iz 
ust in pihljal iz nosnic in je vi
sel okrog nje kot dim jesenskih 
ognjev. Potrebovala je cigare
te, kot drugi ljudje potrebuje
jo vodo in kruh, kot smo mi

Župniku Jožetu Ferkulju v spomin
(nadaljevanje s str. 9)

Gospod Jože je bil tudi znan 
kot najboljši vrtnar v Quincy- 
ju. Imel je dolge vrste krasnih 
vrtnic in njegovi paradižniki 
so sloveli po vsem mestu. Nje
gova čudovita, očetovska skrb 
za ostarele v Domu, ne bo v 
Quincyju nikdar pozabljena.

Pa so prišla leta starosti. S 
75. leti se je novembra 1977 
preselil na Florido, v Lake 
Panasoffkee, k svoji sestri, ki 
je bolehala za rakom. Po njeni 
smrti je ostal tam v veliki hiši, 
ki jo je hotel deliti z drugimi. 
Pa je povabil g. Jožeta Cvel-

domovini na isti strani bari
kad, tako se bodo morali zbra
ti za isto bojno črto vsi rojaki 
po svetu, tudi v Clevelandu, 
da bodo ohranili slovenstvo. 
Kakor ni bilo v tem boju izda
jalcev doma, tako jih tudi ne 
bo, sem prepričan, po svetu. 
Ne smemo pa se varati in mi
sliti, da bomo cilje, ki jih pred 
nas postavlja zmagovita do
movinska vojna, zlahka dose
gli in uresničili. Tako v domo
vini kot na tujem bo potrebno 
veliko truda, potrpežljivosti, 
strpnosti in odpuščanja, da 
bomo vsi vztrajali na isti strani 
bojne črte za Slovenijo in slo
venstvo.

barja in g. Jožeta Vovka, da 
so skupaj uživali pokoj. »Hiša 
svetih Jožetov«, smo rekli, ali 
pa »hiša treh slovenskih muš- 
katirjev«.

Leta so tekla. Oba Jožeta 
sta odšla. Cvelbar v Pitts
burgh, Pa., Vovk pa v Auro- 
ro, Minn. Gospod Jože pa je 
vztrajal sam do konca. 4. juli
ja pa ga je Gospod poklical 
domov, da mu dd plačilo za 
njegovo bogato življenje.

Gospod Jože! Vsi te bomo 
pogrešali. Se še spominjaš na
šega zadnjega sestanka sloven
skih duhovnikov v Ameriki, v 
tvoji hiši? Slovenska pesem Še 
vedno odmeva okoli tvoje 
hiše. In se še spomniš, kako 
lepo proslavo so ti pripravili 
Bushnellski farani ob tvoji 60- 
letnici duhovništva? »To je 
vaše življenje«, je pripravila 
Kathleen Martin za te, opis 
tvojega življenja, v živih slikah 
na odru, in kako je bil čez ves 
oder napisano: (tvoja najljub
ša pesem) »Father, Jože, mi te 
imamo radi, radi, radi...«

Zares, radi smo te imeli v 
življenju, radi te imamo v več
nosti in počivaj v božjih rokah 
za vedno.

Tvoj prijatelj,
Ivan Lavrih j

potrebovali zrak.
V svojih mladih letih sem 

mislila, da je gospodična Tuta 
fantastična ženska. Bila je ele
gantna, izobražena, posvetna. 
Bila je res stara, a drugačna od 
starih mater in žensk, ki sem 
jih poznala. Ni bila izgarana: 
njeni nohti so bili vedno brez
hibno obrezani in lakirani, 
njene roke mehke. ’Seveda,’ je 
rekla mama, ’saj ji ni bilo tre
ba nikdar delati.’ Pri čem je 
seveda mislila pravo delo, naše 
vrste delo, delo na kmetih. 
Gospodična Tuta tudi ni bila 
razdražljiva; nikdar ni vz
dignila glasu več kot pol zvo
ka. Govorila je z vzmerjenim, 
nežnim glasom in izgovarjala 
besede kot na odru, pravilno 
in popolnoma brez krajevnega 
narečja. Rekla je na primer: 
’Kako je to zvedela?’ namesto 
narečno: ’Kje je pa to pobra
la?’ Njen smeh je bil tih, bolj 
hihet kot smeh, ki je prihajal 
nekje globoko iz njenih prsi, 
zveneče žuboreč in umirjen.

Toda najbolj zanimiv izmed 
vseh nenavadnih lastnosti in 
pogledov v osebi gospodične 
Tute je bil njen obraz. Njen je 
bil najbolj zguban obraz, kar 
sem jih kdaj videla. Ozke, 
drobne črte so ji bile zarezane 
okrog oči in čez lične kosti, 
navzdol mimo ust in preko 
brade. Njen dolg, raven nos je 
bil nabran, kot bi bile nitke su
kance potegnjene pod kožo, 
čelo in veke in lica so bile spete 
z majhnimi gubicami, ki se ni
so ustavile niti ob ustnicah. 
Vsa koža je izgledala kot na
brana svila, ki je visela na lo
banji in se premikala preko 
kosti in mišic in kit, potregnje- 
na pod lase in pod čeljust in še 
navzdol preko vratu.

Prvič ko sem videla njen 
obraz, sem stala pred njo z od
prtimi ustmi, popolnoma oča-

—
i

rana.
Mama, kot vedno, kadar 

sem postala preveč radovedna* 
je segla po mojem ušesu in 
uščipnila. Poskočila sem in za
javkala, ona pa mi je poslala 
eno njenih pomembnih pogle
dov, ki je rekel vse obenem: 
’Ne zijaj!’ in ’ven!’ nakar senii 
držeč rdeč in boleč uhelj, ste
kla iz kuhinje, a ne preje* 
predno sem videla nasmejan & 
razumevanja poln pogled * * * * v 
očeh gospodične Tute. Od te
daj je bila ona moj ideal.

V naslednjih letih je gosp0' 
dična Tuta z zanimanjem sle
dila šolskemu delu nas otrok- 
Izzivala nas je k boljšemu 'n 
hitrejšemu načinu rešitve ra" 
čunskih nalog, nam predstav' 
Ijala primere iz vsakdanje®3 
dela in nam prinašala knjige*0 
katerih nismo dotlej niti sliŠ3' 
li. Meni je pokazala, kako Prl 
ti do razumevanja besed in1116 
silila, naj uporabljam druge’ 
boljše besede namesto vsakd3 
njih, kadar sem pisala doma ^ 
naloge. Govorila je z man°.0 
nemškem jeziku, češ, vsak 
lahko rabi več kot en sam ie
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Obvestilo iz Kanade

Slovenski dan — 28. julija
Že od vsega začetka so SLOVENSKI DNEVI na 

'stem kraju: na Slovenskem letovišču pri Boltonu. 
Tudi letos bo prav tam kot prejšnja leta.

Za nami so že kar tri desetletja Slovenskih dni. 
Marsikaj lepega in vzpodbudnega smo videli in sliša- 
'' na tem kraju. Lansko leto smo imeli priliko slišati 
Predsednika Kmečke zveze g. Ivana Omana, ki nam 
Je zelo lepo in jasno govoril o razmerah v Sloveniji. 
Letošnji govornik je pa marsikaj raziskoval in tako 
Prišel resnici do dna. S tiskano besedo je to tudi raz
širil med ljudi in tako je resnica zagledala beli dan.

Upajmo, da bo g. Ivo Žajdela lahko prišel in nam 
Povedal marsikaj zanimivega in vzpodbudnega 28. 
J^ija na 32. Slovenskem dnevu pri Boltonu!

Matjaž Jančar imenovan za predstavnika 
Republike Slovenije v Clevelandu

Dosedanji generalni konzul SFR Jugoslavije v Clevelandu 
. blvši predsednik Slovenske izseljenske matice Matjaž Jančar 
j® bil uradno imenovan po razglasitvi neodvisne Republike 

0venije za predstavnika nove slovenske države v Clevelandu.
. ^ Podrobnosti o vsem tem je v intervjuju z g. Jančarjem, ob
ujenem v ponedeljek, 8. jul. v Delu. Intervjuval ga je new- 

^rŠki dopisnik omenjenega lista Mitja Meršol. Tekst sledi.
— Urednik

Srčni konzul iz Clevelanda
Matjaž Jančar, generalni konzul SFRJ v Clevelandu, 
kseljence in njihove organizacije že ves teden obvešča 

o dogajanjih v Sloveniji

E^ELAND, 7. julija - Ves 
teden je Matjaž Jančar, 

sicer uradno še vedno ge- 
I konzul SFRJ v Cleve-
jj, u> razpošiljal po ZDA raz- 

a obvestila o brutalnih ak-
W Jugoslovanske armade v 
is^jji, obvestila pa je pod-
l)j|tVal kot predstavnik repu- 

Slovenije. Matjaž Jančar 
ijJ^reČ takoj po agresiji kot 
|0vn 'zmed redkih (edinih?) 
i inskih diplomatov javno 
d ren° priznal, da mu srce 
!, .a> da je na strani Sloveni- 

Pa hkrati še ostaja (do 
j^Jnjega) generalni konzul

ftojš/ač Jančar, konzul 
L. ^ Clevelandu od 1988, 
fteteI,e Se odločili, da prevza- 

"‘»Z/v predstavnika Slo- 
fJ.,11 Clevelandu? Vam je 
»b,eV olaj$anje težava? 
i^^Provzamem naziv pred- 
, s a Slovenije v Clevelan- 
tth1118601 odločil samo jaz. 
t^80 odločili tudi legitimni 
'itd1 ^ mojega naroda in 

tty r‘3ve. Jaz pa sem odlo- 
^ o?rejel- Vprašanje, ali

1601 občutil olajšanje, 
6aa precej težko. Prvi- 

^til i tovrstno »olajšanje« 
ai*6eta — kot posle- 
^ ^*ube iluzije o SFRJ, ko 
Vtt JU8oslovanski konzul 
TtJkttu ugotovil, da se 
\vi-Va Jugoslavija upira 
^ Janju prvega sloven- 
Sji^^va med zdomci v 
l \' i*n k° sem videl, da 
''tie katere uradnik sem 
Vl^^Piru zame povsem 
i stanja> v katerem 

otroci v Nemčiji 
e°skega učitelja.

S in^Jisturši kot par
ti ^ predvojni komunisti 
\ J?r?Vlco slovenskega 
% 1 J6 bilo takoj lažje

fcSufc Sp°znal sem’V^jta na različne nači- 
1 Uormalne in same

po sebi razumljive pravice mo
jega naroda (ki je konec kon
cev ustanovitelj Jugoslavije).

Za olajšanje ob moji odloči
tvi in pristanku, da bom pred
stavnik Slovenije v Clevelan
du, nisem potreboval odloči
tve slovenske vlade. Formalno 
pa mi je bila seveda potrebna. 
Posledica moje odločitve je 
lahko zame samo ugodna. Se
daj pač delam tudi formalno 
to, kar sem že tako in tako 
delal.«

Za zdaj še vedno delate v 
yu-prostorih. Tvegate, da vas 
bo SFRJ odpoklicala, ZDA pa 
ne priznale kot slovenskega 
predstavnika. Kaj boste storili 
v tem primeru?

»Mislim, da možnost — ozi
roma, velika verjetnost — da 
me bo SFRJ odpoklicala in da 
bom za Američane na lepem 
postal tujec brez pravih doku
mentov, ni nobene tveganje. 
Resnično so tvegali in tvegajo 
fantje TO (= Teritorialna o- 
bramba, slovenska vojska, op. 
ur. AD) in prebivalstvo Slove
nije. Ne pričakujem, da bi 
ZDA v kratkem priznale neod
visno Republiko Slovenijo. 
Pričakujem pa, da bodo tudi 
ZDA ugotovile, da morajo 
spremeniti svojo globalno 
strategijo glede pravice naro
dov do samoodločbe in usta
navljanja lastnih držav.

Vztrajanje pri formalizmu 
ohranjanja integritete držav, 
ki niso odraz interesov prebi
valstva, je v skrajni posledici 
neproduktivno tudi za ZDA in 
samo povečuje možnost, da v 
prihodnosti pride do še bolj 
dramatičnih konfliktov. Ame
ričani so menda zadosti prag
matični in utegnejo izdelati 
novo strategijo, ki bi uskladila 
besedno prizadevanje za indi
vidualne in kolektivne člove
kove pravice z njihovimi tre

nutnimi imperialnimi interesi. 
V to nisem pretirano prepri
čan, vendar bi se vsaj glede na 
to utegnilo pripetiti, saj za 
Ameriko strateško nismo zani
mivi. Pa tudi sicer nas ZDA 
pri našem boju za obstoj in 
prihodnost ne morejo bistveno 
ovirati.«

Za zdaj ste »dvojni konzul«: 
še vedno opravljate dela gene
ralnega konzula SFRJ, hkrati 
predstavljate napadalce in na
padenega?

»Ker sem precej prepričan o 
tem, da me ZDA ne bodo pri
znale kot predstavnika Slove
nije na formalen način, bom 
pač v interesu Slovenije — mi
slim pa, da tudi v interesu 
ZDA — našel drugačne nači
ne, s katerimi naj bi prispeval 
k skladnosti interesov obeh dr
žav. Zaupam v realnost demo
kratičnih načel, ki naj bi ob
stajala v ameriški družbi. To 
utemeljujem z razpoloženjem 
številnih ameriških volilcev. 
No, pa tudi v ameriški admini
straciji ne sedijo samo neraz
gledani fantje. Amerika prav
zaprav ne tvega nič, če prizna 
slovensko suverenost, čeprav 
ji mnogi iz lastnih nagibov pri- 
šepetavajo, naj tega ne stori, 
ker da bi to pomenilo konec 
Evrope, če že ne kar sveta. 
Sveta aliansa ni nujno zdravilo 
za moderno uveljavitev kolek
tivnih človekovih pravic.

Še k »pragmatičnim« odgo
vorom: dokler me jugoslovan
ska država ne nažene z mojega 
položaja, bom živel od njene 
plače in delal v prostorih gene
ralnega konzulata SFRJ. Ker 
smo precej prispevali k nastan
ku in delovanju te države, me 
zavoljo tega ne tiščijo kaki 
moralni očitki. Že do sedaj pa 
sem pač za izseljence vseh na
rodov dosedanje Jugoslavije 
opravljal tiste posle, ki so jim 
pač potrebni: izdajanje in po
daljševanje potnih listov, over
janje podpisov itd. Vse te ljudi 
imam rad in takšna dejavnost 
jim je potrebna. Kot slovenski 
predstavnik pa bom storil vse, 
da bodo ameriški državljani 
našega pokolenja
demokratično prepričali svojo 
vlado, da ima lahko samo ko
rist od tega, če ne drži glave v 
pesku.

Sprašujete me, ali imam po
misleke, ker hkrati predstav
ljam napadalca in napadene
ga. Niti slučajno. Predstav
ljam napadenega in samo zelo 
formalno predstavljam napa
dalca, ki me drži na tem mestu 
še vedno samo zato, ker cinič
no pričakuje, da bo z diplo
matskim in gospodarskim pri
tiskom dosegel tisto, česar ni 
mogel z vojaško silo.«

Kako gledajo na vašo dvoj
no vlogo zvezno ministrstvo, 
osebje konzulata, ljudje v Cle
velandu?

»Zvezni sekretariat za zuna
nje zadeve sem o svojem polo
žaju formalno obvestil, vendar 
ministrstvo modro molči. Brž
kone že ve, zakaj. Z osebjem 
konzulata trenutno nimam te
žav (Jančar je na konzulatu 
edini Slovenec, op. pis.). En 
del se z mano strinja in me ra
zume, drugi so pač discilinira- 
ni in čakajo na brzojavko o 
mojem odpoklicu. Za Sloven
ce v Clevelandu moja odloči

Piknik Misijonske Znamkarske Akcije preteklo nedeljo na 
Slovenski pristavi je lepo uspel. Naša posnetka sta iz tega pok- 
nika, daljše poročilo bo pa gotovo izšel v MSIP.

tev ni presenečenje. Pripadniki 
drugih narodov so malce zme
deni in si mislijo vsak svoje. 
Prepričan pa sem, da bodo do
umeli in sprejeli mojo odloči
tev z razumevanjem.«

Se je v zvezi s tem že kaj 
oglasil State Department?

»Ameriško zunanje ministr
stvo za zdaj nima vzroka, da 
bi si belilo glavo z menoj. Kot 
diplomat spoštujem njihove 
predpise in se ne vtikam v nji
hove notranje zadeve. Verjet
no čakajo na to, kaj bo naredil 
Beograd. Potem pa bodo pač 
ocenili, kje so njihovi interesi 
in bodo skladno s tem ukrepa
li.«

MALI OGLASI
Slovenski rojak, 40 let star, 
išče zaposlitev, najraje pri mi
zarskem gradbenem podjetju 
ali kje drugje. Govori in piše 
perfektno slovensko, angleško 
in špansko. Kdor bi vedel za 
kako delo, naj kliče za podrob
nejše informacije Franka Mav
sar na 481-6307.

6 and 6 brick Double in Eu
clid. Excellent rental. Owner 
broker.

George Knaus Real Estate 
819 E. 185 St. 

481-9300
(29-30)

Hiše barvamo zunaj in zno
traj. Tapeciramo. (We wall
paper). Popravljamo in dela
mo nove kuhinje in kopalnice 
ter tudi druga zidarska in mi
zarska dela.
Lastnik TONY KRISTAVNIK 

Pokličite 423-4444
(x)

Prijat el s Pharmacy
Sl. Clair Ave. & E. 68 St. 361-4212 
I7.DA.IAMO TUDI ZDRAVILA 

ZA RAČUN POMOČI DRŽAVE 
OHIO. — AID FOR AGED 

PRESCRIPTIONS

Ameriška Domovina 
je Vaš list!

MALI OGLASI
Parcel For Sale

5.74 acres. Cherry Valley, off 
Rte. 6. Call 486-1442.

(29-30)

Free Firewood
Broken pallets. Call 881-4604 
and ask for Tony.

(28-29)

Rojaki! Pozor!
Izvršujem mizarska in zidar
ska dela. Pleskam hiše zunaj 
in znotraj. Delam vodne in 
električne napeljave. Poprav
ljam strehe. Po nizki ceni. Kli
čite po 5. uri: 881-5439.

(28-30)

For Sale
EUCLID BUNGALOW. 2 
bdrms. Alum, sided. Imme
diate occupancy. $58,500. No 
realty. Call 944-5433.

(x)

For Rent
Norwood Rd. Spacious, 5 
rooms, dn. Modern bath. 
Garage. 531-0809.

(28-29)

Real Estate
Buying or Selling. Call and ask 
for Anton at Cameo Realty at 
261-3900 - Matic res. 338-3205

(x)
POTUJETE V RIM? 

Nekoč hotel Bled, danes hotel 
Emona! Obveščamo vas, da 
smo odprli v Rimu hotel Emo
na. Za rojake poseben popust. 
Naslov hotela: 00185 - ROMA, 
Via Stalila 23, Tel: 06-7027911 
ali 06-7027827, telefax: 06- 
7028787. Dobrodošli!

Lastnik hotela Emona, 
Vinko Levstik
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Misijonska srečanja in pomenki
904. Upokojeni župnik Jože Ferkulj

je v petek, 5. julija zvečer, 
umrl v bolnici v Bushnellu, 
Florida. Okrog deset dni je bil 
zadnjikrat v bolnici, zastrup
ljen po vsem telesu, po nedav
no prestani operaciji za ustavi
tev krvavenja. Nedavno je 
omenil piscu teh vrstic po tele
fonu, da se ne počuti dobro in 
da ne more, ne živeti, ne umre
ti. Pokopali so ga v domači 
fari, poleg rodne sestre, ki ga 
je pred leti privabila v ta del 
Amerike. Pogreb je bil v sre
do, 10. julija, ob 11. uri do
poldne. Mons. Jože Mavsar iz 
Helene, Montana, ga je poko
paval z župnikom fare v Bush
nellu, ki je imel rajnega Jožeta 
zelo rad.

Župnik Jože Ferkulj se je 
rodil 12. februarja 1902 v fari 
Struge na Dolenjskem, na ro
bu Suhe Krajine. Po ljudski 
Soli v domačem kraju je odšel 
v Št. Vid, kjer je na Škofijski 
gimnaziji Sv. Stanislava matu
riral. Teologijo je študiral na 
ljubljanski fakulteti. V mašni- 
ka je bil posvečen 29. junija 
1929 v ljubljanski stolnici Sv. 
Nikolaja.

Bil je nekaj časa kaplan v 
Poljanah nad Škofjo Loko in 
nato v Moravčah. Nastavljen 
za župnika v Hotedršici je 
sprejel pod svojo streho be
gunskega duhovnika gg. Jože
ta Kapusa in Jožeta Mavsarja.

V maju 1945 se je tudi on 
pridružil množici beguncev in 
odšel čez mejo ter živel v be
gunskih taboriščih Monigo 
(Treviso), Servigliano, Ponte 
Cagnano in Senegalija. V

V blag in nepozaben

SPOMIN
Ob 7. obletnici smrti naše 

preljube mame, stare mame, 
babice, tašče, svakinje in tete

Terezije Valenčak
ki je izdihnila svojo plemenito 

dušo dne 7. julija 1984.

7 let Te te črna zemlja krije, 
srce blago Ti ne bije. 
Rožice Ti grob krasijo 

srca naša pa bolijo;
v miru božjem počivaj mama, 

spomin na Tebe bo ostal, 
dokler ne snidemo se 

za vekomaj.

ŽALUJOČI:
Sin Karl z družino 
Hčerke: Anica Rožic, Malči 

Kolenko, Jožica Vitulich 
z družinami 

Svak Martin z družino 
in ostalo sorodstvo v 
Ameriki in Sloveniji.

Cleveland, O., IS. julija 1991.

____ L.

Ameriko je prišel 25. marca 
1947 in bil sprejet od škofa v 
Quincy, Illinois, ki gaje nasta
vil za hišnega kaplana v St. 
Joseph’s Home za ostarele in 
bolehne. 25 let je skrbel za te 
ljudi. Leta 1972 je odšel v po
koj, četudi ga je škof prosil, 
naj še ostane. Šel je v bližino 
svoje rodne sestre, poročene 
ob Lake Panasoffkee, Fla. Se
stra mu je po nekaj letih umr
la. On je kupil svojo hišo in 
ostal v njej. Da bi imel družbo 
in partnerje za tarok, je pova
bil v hišo gg. Jožeta Cvelbarja 
in Jožeta Vovka. Prvi je prišel 
k njemu iz Pennsylvanije, dru
gi iz Minnesote. Za njim sta se 
mu pridružila še Rudolph Ur
bič in minorit Inocencij Konč
nik, ki se je kasneje vrnil v Slo
venijo in tam umrl. On je bil 
zelo dober kuhar te skupine.

Gg. Cvelbar, Vovk in Urbič 
so kasneje odšli vsak v svoj 
konec in Jože je ostal sam.

G. Cvelbar je po 49 letih 10. 
junija odšel v Št. Jernej na 
obisk za nekaj tednov. Hotel 
je še enkrat videti, kot je sam 
dejal, »petelinje mesto«.

To je v kratkem okvir življe
nja rajnega Jožeta, nekaj šte
vilk in krajev. Temu okviru pa 
je dal pokojni vsebino in živ
ljenje.
Jože Ferkulj je bil najprej 
dober duhovnik.

Ne navaden, ampak po 
zgledu Kristusovem. Vsem je 
želel postati vse. Tako v domo
vini kot v begunskih taboriščih 
ali v Ameriki. Oni slavni bla
gri, ki jih je Kristus na Gori 
učil, niso bili zanj samo besede 
in nedosegljivi ideali, ampak 
vsebina njegovega življenja, 
od prvega »Blagor ubogim v 
duhu« do zadnjega »Blagor 
tistim, ki so preganjani zaradi 
pravice«. Ker je hotel vedno 
biti vsakemu, ki ga sreča, vse, 
je bil vedno nasmejan, vesel, s 
pesmijo v srcu in v ustih.

Pravilo njegovega življenja 
je bilo: zase nič, za druge vse. 
Vse, kar je imel, je razdal v 
dobre namene. Ni vodil o tem 
nič knjigovodstva. Bogu je 
prepustil vse to. Kolikim misi
jonarjem je pomagal po vsem 
svetu, ubogim študentom na 
Koroškem, Karmeličankam v 
Sori, nadškofu dr. Šuštarju v 
Ljubljani, škofu dr. Jenkotu v 
Kopru, frančiškanom v Le- 
montu. Pa kaj bi naštevali, 
kjer je videl potrebo je takoj 
priskočil na pomoč. Nikdar ni 
kupil avtomobilr, da je imel 
več za potrebe drugih. Živel je 
po »Frančiškovo«. Besede

V BLAG SPOMIN
moje ljubljene mame

MARIAN DEBEVC
ki me je nenadoma 

zapustila 19. julija 1963.

28 let je že, odkar 
si me zapustila, 

nepozabljena mama. 
Hčerka — Julia Grabelšek 

Madison, Ohio, 18. julija 1991.
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Rev. JOŽE FERKULJ je na levi na tem posnetku iz leta 1989, 
zadaj stoji č.g. Charles Wolbang, na desni pa ga. R. Palleschi.

»ne« Jože ni poznal, če ga je 
kdo za kaj poprosil.

Jože je ljubil vrtnarstvo. 
Njegovega vrta v Quincyju ali 
na Floridi sploh ni mogoče 
opisati, človek mora to na last
ne oči videti. Na stotine vrtnic, 
vseh mogočih barv, pa nagelj
ni in rožmarin in vsakovrstna 
zelenjava. Ponosen je bil na 
svoje paradižnike, ki jih je go
jil v Quincyju. Tam je bil nje
gov vrt trg za vse mesto in isto
časno razstava za vse meščane. 
Dvakrat je dobil odlikovanje 
za najlepši vrt z vrtnicami v 
Quincyju. Tista kmečka žilica, 
ki jo je podedoval v revnih 
Strugah, je bila vedno v njem. 
V tem je našel tudi svojo zapo
slitev in delo, kadar mu je kaj 
časa preostajalo.

Bil je odličen kuhar. Golaž, 
ješprenj, vampi, »ajmoht« so 
bili njegovi Specialiteta. Vča
sih je skuhal za cel teden in 
spravil v ledenico, da je kasne
je uporabil po potrebi.
Doma je bil iz Strug 
na Dolenjskem.

Ravno nad Strugami, v 
hribu po imenu Jauhe, ki bil 
nekaj časa celo izvršilni odbor 
OF (Osvobodilne fronte) in 
Struge so bile skoraj ves čas 
vojne »osvobojene«, pod ko
munistično oblastjo. Struška 
fara je imela 720 faranov, vsi 
odlični, verni katoličani. In od 
teh so komunisti pobili 214. 
Čisto gotovo so Struge vas, ki 
je največ pretrpela pod komu
nistično knuto. In med temi 
dobrimi ljudmi je g. Jože zra- 
stel. Revščina je bila v teh kra
jih vsakdanji kruh, večkrat je 
bil lačen kot sit, ko je bil še 
doma in ta revščina ga je učila 
in vzgojila, da je g. Jože postal 
to, kar je vse življenje bil: žr
tev za druge. Vsem vse.

6. junija mi je g. Cvelbar 
poslal za arhiv sestavek o 85- 
letnici g. Ferkulja, ki ga je 
pred nekaj leti pripravil njegov 
prijatelj mons. John Lavrih iz 
Kansasa. G. Jože Vovk mi je 
posredoval nekaj drugih infor
macij iz Aurore, Minn., kjer 
sedaj živi pri gostoljubnem 
župniku Johnu Šuštaršiču. Mi
norit o. Inocencij Končnik, ki 
je deloval v Aurori, in bil po
tem pri g. Jožetu, je v domovi
ni umrl. G. Cvelbar me je na
prosil, da bi o pokojniku jaz

napisal, kar je objave vredno, 
ko ga Bog pokliče k Sebi. 
Vsem imenovanim gospodom 
sem zelo hvaležen za zaupanje 
in vse podatke, ki so mi jih po
sredovali. G. Jože je dočakal 
lepih 89 let bogatega življenja. 
Moji spomini na Jožeta

so bogati in številni. V ta
borišču v Italiji sva se srečala 
pobliže v težkih urah begun
stva. Po vrnitvi iz Kitajske sem 
ga poleti 1952 obiskal v Quin
cy, 111. Iz Chicaga sem z Grey
hound avtobusom šel do nje
ga. Razkazal mi je svoje cvetje 
v Domu za ostarele. Krasno je 
bilo. Prosil me je, da bi obve
stil rojake v Chicagu, naj pride 
po celo vrsto krasnih umetni
ških slik, ki mu jih je daroval. 
Zatem sva začela misijonsko 
sodelovati, najprej skromno, 
kasneje v Misijonski Znam- 
karski Akciji, za katero je po
stal na Floridi poverjenik in 
kasneje njen ožji odbornik. 
Leta je pošiljal čeke, po pet 
stotakov običajno, za vzdrže
vanje domačih bogoslovcev v 
Afriki. Prav gotovo ima v 
knjigi življenja zapisano vrsto 
imen onih, ki so postali du
hovniki in zanj danes molijo 
ter Cerkev med svojim ljud
stvom gradijo.

Pred dvema letoma je preži
vel tri mesece svojih počitnic 
poleti pri nas v Scarborough. 
Že preje po kak mesec, prav 
tako v poletju. Svetoval nam 
je posaditi pred našo cerkvijo 
tropicana vrtnice, čudovito 
lepe barve. Kjer je bil preje pe
sek, sedaj čudovito barvane 
vrtnice razveseljujejo oči ver
nikov od maja do konca okto
bra. Pred leti je sam kopal 
jame in zasajal mlade smreke 
za župniščem. Krasno uspeva
jo in sčasoma bodo kot lep 
park v okras.

Rad je kuhal, kadar je bil z

nami in želel je, da tako kuha, 
kot on zna in želi. Ponoči če- 
sto ni mogel spati, pa sem 
opazil sredi noči, da je čita 
slovenske knjige, ki jih je liu', 
bil, sede pri oknu, kljub sla
bim očem. Rad je pel in skupaj 
sva prepevala »Great Amen« 
pri slovesnih mašah ob nede 
Ijah. Imel je krasen glas in lju' 
bežen za petje. Omenil mi Je’ 
da bo po smrti dal vse, kar 
imel, svoji rojstni farni župmjij 
v Strugah, v pomoč od komu 
nistov požgani cerkvi. Na 
škofu v Ljubljani je večjo vso 
to pomoči že zadnja leta P0 
slal. Ni se mogel, ko so ga^ 
bili, odločiti za vrnitev v ° 
movino. To in ono ga je za r 
ževalo. Komunizma ni Pren® 
sel. Smatral ga je, kot mnog

ijhujS'drugi med nami, za najt
godovi'zlo, ki se je pojavilo v zg' 

ni slovenskega naroda in um 
lo mnogokaj, kar ne bo m°g 
če nikdar več popraviti ali pm 
klicati nazaj v življenje. V m 
sem ga vedno občudoval, 
rajnega dr. Janeža, o. Ko ’ 
Franceta Šeškarja in drugo- 
so vse življenje posvetih 1 
k vi in narodu, ne da bi se s 3
prelevljali ali postali celo »P 

gače«-tizani — nekoliko druga
jože

Ubog v duhu si nasičeval la^ 
uboge. Prost Jin študiral

našo domovino Slovenijo* 
doseže neodvisnost in se 
goma osvobodi vsega, kar 
po raku rdeče zvezde, ki Je 
zivajoče prežala na nas, 
jene begunce, iz čepic naP 
zanskih glavah, v družbi i 
gleških vojakov na tankih I 
kamionih tam za Ljubelj 
predno smo varno dosegu« 
lovec. Mnogi naši ga 111
niso. Bog Te je v svobodo P 

V svobodi si dela* J
130^peljal

bro mnoga leta. V sv0-. ^ 
zemlji počiva Tvoje utrUPj 
telo. Odpočij se, Jože, in
za nas vse. In, ob svojeni ; 
Ti bomo zvesti vsi sledit- ]
svidenje, Jože! Hvala za 
zgled! A

Rev. Charles Wolban«’
131 Birchmount Road j 
Scarborough, Ontario 
Canada MIN 3J?

Joseph L- 
FORTUNA

POGREBNI ZA
voP

5316 Fleet Ave. .OO4*

A
Moderni pogrebni ^ 
Ambulance na razP® 

podnevi in pob°c

CENE NIZKE 
PO VAŠI iELj

Grdina—Cosic—Faulhaber 
pogrebni zavod

17010 Lake Shore Blvd. S31'63?!
28890 Chardon Road 944-84««

— V družinski lasti že 88 let


